
Z m l u v a  
o užívaní kolektora 

č. 249408552300
uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(dálej len „zmluva“) 
medzí

Zmluvné strany:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo:
IČO:
DIČ:
banka:
č. účtu v tvare IBAN: 
Variabilný symbol: 
zastúpenie:

Primaciálne námestie č. I, 814 99 Bratislava
00 603 481
2020372596
Československá obchodná banka, a.s.

2 4 9 4 0 8 5 5 2 3

Ing. arch. Matúš Vallo, primátor v zmysle Podpisového
poriadku Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy zo dňa 15.3.2023

(dalej len „hlavné mesto“

Portum Towers, s.r.o.
sídlo:
Zapísaná v:

Zastúpená:

IČO:
IČ DPH:
IBAN:

Ivanská cesta 30/B, 821 04, Bratislava
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava I
oddiel Sro, vložka Č.41980/B
Ing. Marek Trajter, konateľ
Ing. Petr Teplý, konateľ
36 666 467
SK2022240066

(dálej len „vlastník siete“)
(hlavné mesto a vlastník siete dálej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“)

Článok 1 
Predmet zmluvy

1. Hlavné mesto je vlastníkom a správcom kolektora, ktorý sa nachádza v Bratislave:
k.ú Staré mesto, v úseku Košická - Chalupkova KK7 ^ V Š 9  (dálej len „kolektor“).

2. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinnosti zmluvných strán v súvislosti s užívaním 
kolektora za účelom umiestnenia a prevádzkovania Inžinierskej sieti v :

Kolektore Košická -  Chalupkova -  horúcovod v dĺžke 50 bm (vyznačený v prílohe č.1), pri ploche priečne­
ho rezu 1,102 m̂  predstavuje záber v kolektore 55,1 m̂  (dálej Iba „sieť“).



článok 2
Úhrada a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodli, že vlastník 
siete bude uhrádzať hlavnému mestu za užívanie kolektora finančnú úhradu nasledovne:
finančná úhrada za Ib m^ zaro k  predstavuje čiastku 15,00 Eur
finančná úhrada za 55,1 bm  ̂za rok predstavuje čiastku 826,50 Eur

(slovom osemstodvadsaťšesť eur päťdesiat centov)
a to počnúc dňom účinnosti tejto zmluvy v súlade s odsekom 2 tejto zmluvy.

2. Vlastník siete sa zaväzuje uhrádzať finančnú úhradu uvedenú v odseku 1 tohto článku zmluvy raz ročne na zá­
klade faktúry vystavenej hlavným mestom vždy k 15.3. príslušného roka a to formou bezhotovostného prevodu 
na účet hlavného mesta uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Za kalendárny rok, v ktorom dôjde k uloženiu siete 
do kolektora, uhradí vlastník siete hlavnému mestu pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej 
na obdobie odo dňa uloženia siete do kolektora do konca príslušného kalendárneho roka, v ktorom k uloženiu siete 
do kolektora došlo. Vlastník siete písomne oznámi hlavnému mestu dátum uloženia siete do kolektora bezodkladne, 
najneskôr do 5 pracovných dní po tomto dátume. Hlavné mesto na základe písomného oznámenia vlastníka siete 
vystaví faktúru na alíkvôtnu časť finančnej úhrady.

3. Vlastník siete pri zániku zmluvy je povinný uhradiť hlavnému mestu pomernú časť dohodnutej finančnej úhrady, 
pripadajúcej len na obdobie užívania siete v kolektore, t.j. od prvého dňa začiatku kalendárneho roka do dňa skon­
čenia zmluvy. V prípade, ak vlastník siete zaplatí dohodnutú finančnú úhradu formou ročnej platby v zmysle bodu 2 
tohto článku hlavnému mestu pred skončením zmluvy, hlavné mesto vráti pomernú časť dohodnutej finančnej úhra­
dy z uhradenej ročnej platby v lehote do 10 dní odo dňa skončenia zmluvy na účet vlastníka siete.

4. Hlavné mesto doručí faktúru poštou vlastníkovi siete, a to na adresu: Ivanská cesta 30/B, 821 04, Bratislava
a zároveň elektronicky na adresu faktúry(a)portumtowers.com. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia 
vlastníkovi siete. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania finančných prostriedkov na účet hlavného mesta.

5. V prípade omeškania s úhradou faktúry má hlavné mesto právo požadovať od vlastníka siete zaplatenie úroku 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania. Úrok z omeškania bude fakturo­
vaný osobitnou faktúrou. Týmto ustanovením nie je dotknuté právo hlavného mesta požadovať náhradu škody spô­
sobenú vlastníkom siete.

6. Zmluvné strany sa dohodil, že hlavné mesto je oprávnené jednostranne zvýšiť výšku finančnej úhrady v prípade
kladnej hodnoty miery Inflácie meranej Indexom spotrebiteľských cien vyhlásenej Štatistickým úradom SR za pred­
chádzajúci kalendárny rok v jeho oficiálne zverejnených dokumentoch, a to na základe písomného oznámenia hlav­
ného mesta bez vyhotovenia dodatku k tejto zmluve a to 30 dní pred splatnosťou príslušnej splátky. Finančná úhra­
da sa v tomto prípade upraví spätne k 1. januáru roka, v ktorom si hlavné mesto uplatní zvýšenie finančnej úhrady. 
Právo zvýšenia finančnej úhrady podľa tohto bodu môže hlavné mesto uplatniť len jedenkrát za obdobie kalendár­
neho roka a prvýkrát v kalendárnom roku, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, v ktorom hlavnému mestu vznikol 
nárok na celú dohodnutú ročnú finančnú úhradu uvedenú v bode 1. tohto článku zmluvy. V prípade, že toto právo 
hlavné mesto neuplatní v období kalendárneho roka, nasledujúceho po kalendárnom roku, za ktorý bola ročná mie­
ra Inflácie meraná Indexom a vyhlásená Štatistickým úradom Slovenskej republiky, stráca nárok uplatňovať právo 
na zvýšenie finančnej úhrady za predmetný rok v nasledujúcich rokoch trvania ako aj po skončení tejto zmluvy. 
Oznámenie vyhotovené hlavným mestom ohľadom úpravy dojednanej výšky finančnej úhrady podľa tohto bodu bu­
de obsahovať údaje o percente zodpovedajúce ročnej miere Inflácie meranej Indexom vyhlasovanej Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky, výpočet upravenej sumy dojednanej výšky finančnej úhrady a samotnej upravenej 
sumy finančnej úhrady.



článok 3
Podmienky užívania

1. Vlastník siete je povinný počas trvania tejto zmluvy používať kolektor výlučne pre potreby umiestenia siete a pre po­
treby údržby, opráv a prevádzky siete v rozsatiu a za podmienok uvedenýcti v tejto zmluve.

2. Vlastník siete je pri výkone svojicti oprávnení vyplývajúcicti z tejto zmluvy povinný postupovať s potrebnou odbor­
nosťou, starostlivosťou a opatrnosťou tak, aby ťilavné mesto ani Iné osoby svojou činnosťou neobmedzoval nad ne- 
vyťinutnú mieru a zaväzuje sa používať také prostriedky a mecťianizmy, ktoré sú vťiodné a potrebné pre plnenie 
účelu zmluvy.

3. Vlastník siete je povinný vopred písomne informovať ťilavné mesto o plánovanom uložení siete do kolektora, a to 
najneskôr do 30 dni pred plánovaným dňom uloženia.

4. Vlastník siete je povinný vykonať uloženie siete v kolektore spôsobom zodpovedajúcim príslušným STN a v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom všetky náklady súvisiace s Icťi uložením a údržbou ťiradi 
z vlastnýcťi prostriedkov.

5. Hlavné mesto sa touto zmluvou zaväzuje zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora podľa Prevádzkovéťio po­
riadku, ktorý tvorí priloťiu tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa doťiodll na určení osôb oprávnených! a zodpovedných! za plnenie zmluvy v tectinlckýcti veciach! 
nasledovne:

•  za tilavné mesto: správca kolektorov -  p. Mikuláš Proctiáska, č.tel./fax. 02/6546565, mobil: kontakt na NON
STOP dispečing kolektorov: 02/65311000, 02/653101802, e-mall: mlkulas.proctiaska@bratlslava.sk

•  za vlastníka siete: mobil: , e-malI: petr.teply@topestates.cz

7. Hlavné mesto je oprávnené zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora prostredníctvom tretej osoby, ktorá má na 
túto činnosť príslušné oprávnenie (dodávateľským spôsobom).

8. Vlastník siete je povinný na dispečing kolektorov natilasovať každý vstup do kolektora pre potreby vykonania opráv 
a údržby sieti, ako aj ukončenie vstupu.

9. Pokiaľ je pre uloženie siete potrebné vykonať zásaľiy v kolektore (napr. úprava roštov pri križovaní a pod.) prerokuje 
vlastník siete vykonanie týcľito úprav sľilavným mestom v dostatočnom časovom predstiľiu pred icľi vykonaním. 
Akékoľvek zásaľiy v kolektore môže vlastník siete vykonať len po predcľiádzajúcom písomnom súľilase ľilavnéľio 
mesta.

10. Vlastník siete je pri vykonávaní údržby siete a vstupoch! do kolektora povinný dodržiavať všeobecne záväzné proti­
požiarne a bezpečnostné predpisy tak, aby neboli oľirozené bezpečnosť, zdravie a majetok osôb, ako aj dodržiavať 
predpisy ľilavnéľio mesta upravujúce režim poľiybu a vstupu osôb do kolektora, vjazd a parkovanie vozidiel pri ko­
lektore (Prevádzkový poriadok)..

11. Osoby vlastníka siete musia byť pri vstupe o kolektora vybavené ocľirannou prilbou, reflexnou vestou, pracovnou 
obuvou s protišmykovou podrážkou a prenosným svietidlom s vlastným zdrojom energie. Osoby vykonávajúce práce 
v podzemí pri veľmi vysokom napätí, pri vysokom napätí a pri nízkom napätí musia byť spôsobilé na výkon týcľito 
prác.

12. Hlavné mesto sa zaväzuje:
a. umožniť vlastníkovi siete a nim povereným osobám bezodkladný NON STOP vstup do priestoru kolektora 

za účelom umiestnenia siete, kontroly, revízie a odstraňovania porúcľi na zariadení siete, a to
v prítomnosti zodpovednej osoby ľilavnéľio mesta alebo so súľilasom ľilavnéľio mesta (písomným alebo e- 
mallovým),

b. zabezpečovať prevádzku kolektora, ocľiranu rozvodov a sieti tecľinickej infraštruktúry,
c. riadne e označiť časť kolektora užívanú vlastníkom siete a rošty určené pre vlastníka siete,
d. zabezpečiť pri prácacľi v kolektore také postupy, aby nedošlo k poškodeniu zariadenia vlastníka siete, 

v prípade vzniku škody iľineď naľilásiť túto skutočnosť vlastníkovi siete na tel. 0915 793 399.
13. V prípade, že sa ľilavné mesto dozvie o akejkoľvek plánovanej alebo aj neplánovanej skutočnosti, ktorá môže



v budúcnosti ohroziť, obmedziť, rušiť aiebo znemožniť účei pinenia tejto zmiuvy, aiebo by maia za násiedok stratu 
spôsobiiosti koiektoru na ohovorené uživanie, túto krizovú skutočnosť bezodkiadne oznámiť viastnikovi siete e- 
maiiom na adresu podi’a čiánku 3 bodu 6 tejto zmiuvy.

14. Takto je hiavné mesto povinné informovať najmä o odstávke eiektrickej energie a výkone prác aiebo činnosti, ktoré 
môže znefunkčniť zariadenie inštaiované viastnikom siete v koiektore. Hiavné mesto sa zaväzuje takto upozorniť 
viastnika siete na každú krizovú skutočnosť, ktorá sa už staia (napr. poškodenie aiebo znefunkčnenie koiektoru 
a zariadenia inštaiovaných viastnikom siete vyššou mocou, podozrenie zo vstupu do koiektoru a manipuiácie so za­
riadeniami nepovoianými osobami, atď.)

Článok 4 
Zodpovednosť za škody.

1. Každá zo zmiuvných strán zodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmiuvnej strane.

2. Zmiuvné strany sa dohodii, že v prípade upiatnenia si náhrady škody vyiučujú ušii zisk.

3. Ak pri uživani mostného objektu dôjde k narušeniu koiektora viastnikom siete aiebo jeho dodávateľmi, viastnik 
siete sa zaväzuje, že po ukončeni prác na viastné nákiady uvedie bez odkiadu koiektor do pôvodného stavu. Ak 
si viastnik siete povinnosť podi’a predchádzajúcej vety nespini ani po predchádzajúcej pisomnej výzve hiavného 
mesta, môže hiavné mesto zabezpečiť uvedenie koiektora do pôvodného stavu na nákiady viastnika siete.

Článok 5 
Trvanie zmluvy a jej ukončenie

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

2. Túto zmluvu je možné ukončiť:
a) písomnou dohodou zmiuvných strán
b) písomnou výpoveďou ktoroukoi’vek zo zmiuvných strán aj bez udania dôvodu s trojmesačnou výpovednou 

lehotou, ktorá začina plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej zmiuvnej strane,

c) odstúpením od zmiuvy ktoroukoi’vek zmluvnou stranou v súlade s týmto článkom zmiuvy a/aiebo 
s príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v zneni neskorších predpisov.

3. Hiavné mesto je oprávnené od zmiuvy odstúpiť v prípade, ak viastnik siete je v omeškaní pinenim svojich peňaž­
ných záväzkov dlhšie ako 3 mesiace a to aj napriek predchádzajúcej pisomnej výzve hiavného mesta doručenej 
viastnikovi siete, v ktorej hiavné mesto upozorni viastnika siete na možnosť odstúpenia od tejto zmiuvy podi’a tohto 
bodu zmiuvy

4. V prípade odstúpenia od zmiuvy, táto zmluva zaniká dňom, v ktorom bolo oznámenie o odstúpení doručené druhej 
zmiuvnej strane.

5. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu podi’a bodu 2 tohto čiánku tejto zmiuvy je viastnik siete povinný odstrániť 
všetky svoje zariadenia z priestoru koiektora, uviesť priestory koiektora do pôvodného stavu a protokolárne odo­
vzdať užívané priestory koiektora najneskôr v posledný deň ukončenia zmiuvy, ak sa zmiuvné strany nedohodnú 
inak. V prípade porušenia povinnosti viastnika siete podi’a predchádzajúcej vety má hiavné mesto ako kompenzá­
ciu za pokračovanie užívania koiektora nárok na zaplatenie odplaty podi’a čiánku 2 tejto zmiuvy a to pomerne za 
dobu od ukončenia tejto zmiuvy do splnenia si povinnosti viastnika siete podi’a predchádzajúcej vety.

Článok 6
Mlčanlivosť a zachovávanie dôverných informácií

Za dôverné informácie sa pre účely tejto zmiuvy považujú všetky informácie, o ktorých sa zmiuvné strany dozvedia 
v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou, pri pineni tejto zmiuvy aiebo v súvislosti s jej uzavretím 
a pinenim, ako aj všetky údaje a informácie, ktoré sú obsiahnuté v tejto zmluve a jej prílohách či dokumentoch vy­
pracovaných za účelom prípravy, uzavretia aiebo pinenia tejto zmiuvy (ďalej len „dôverné informácie“).



2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej ukončeni:

a) uctiovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek dôverné Informácie a (pokiaľ to nie je pre účely plnenia tejto 
zmluvy) nebude takéto Informácie reprodukovať ani poskytovať tretím stranám alebo Icľi Iným spôsobom 
využívať a

b) sprístupňovať dôverné informácie tretím stranám výlučne na základe predcľiádzajúceľio písomnéľio súľi- 
lasu druľiej zmluvne strane; to neplatí pre daňovýcľi alebo Inýcľi profesionálnych! poradcov zmluvnej 
strany, ktorí sú zo zákona alebo na základe zmluvy povinní zacľiovávať dôvernosť poskytnutých) infor­
mácii;

c) zabezpečiť, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú dôverné informácie sprístupnené, dodrží záväzok mlčan­
livosti v zmysle podmienok tejto zmluvy;

d) využívať dôverné informácie len pri realizácii tejto zmluvy a pri vykonávaní vlastných) práv a povinnosti 
podľa tejto zmluvy.

3. Ustanovenia bodu 2 tohito článku tejto zmluvy sa nevťahiujú na dôverné Informácie, ktoré:
a) sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhiokoľvek porušenia záväzkov alebo povinnosti niektorou zo 

zmluvných) strán;
b) sú alebo boli získané prijímajúcou stranou samostatne;
c) boli známe jednej zo zmluvných) strán ešte pred začatím zmluvných) rokovaní o uzavretí tejto zmluvy ale­

bo jej boli poskytnuté treťou stranou ako Informácie, ktoré nie sú dôverné, pričom táto tretia strana nepo­
rušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti;

d) sú náležíte sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu s rozhíodnou právomocou ale­
bo Inéhio regulačnéhio orgánu s tým, že v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná dôverné Infor­
mácie sprístupniť, bude okamžite Informovať druhiú zmluvnú stranu pred sprístupnením Dôvernýchí in­
formácii:

e) bez zbytočnéhio odkladu písomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, že sa tretia osoba domáhia sprís­
tupnenia dôvernýchí Informácii.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú:
a) neoznámiť a nespristupniť dôverné Informácie akýmkoľvek tretím osobám;
b) žiadnym spôsobom nevyužívať pre seba alebo akúkoľvek tretiu osobu dôverné Informácie Inak, než na 

plnenie tejto zmluvy;
c) zabezpečiť akékoľvek listiny a akékoľvek Iné nosiče Informácii, vrátane ichí kópii, z ktorýchí možno získať 

dôverné informácie, pred zneužitím tretími osobami;
d) použiť pre svojichí zamestnancov, ktorí sa pri plnení pracovných) úlohí môžu stretnúť hioci aj v obmedzenej 

miere s dôvernými informáciami a členov štatutárnehio orgánu, o povinnosti zacľiovávať dôverné Infor­
mácie;

e) bez zbytočnéhio odkladu písomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, že sa tretia osoba domáhia sprís­
tupnenia dôvernýchí Informácii.

5. Za porušenie tohito článku mlčanlivosti a zachiovávania dôvernýchí Informácii sa nepovažuje zverejnenie zmluvy 
v zmysle článku 8 ods. 7 tejto zmluvy.

Článok 7 
Komunikácia zmluvných strán

1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené Inak, komunikácia medzi zmluvnými stranami preblehia všetkými dostupnými 
komunikačnými prostriedkami, najmä, nie však výlučne, listovou zásielkou, elektronickou správou, telefonicky 
a osobne.

2. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštovéhio podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v záhilavi tejto zmluvy. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté
c) bola uložená na pobočke poštovéhio podniku uplynutím tretiehio dňa od uloženia, ak keď sa adresát s jej

obsahiom neoboznámil



3. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúcim po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta pod­
ľa tejto zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsatiu nedozvedel. Uvedené neplatí, ak je odosielateľovi doruče­
ná automaticky správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej kontaktnej osoby.

4. V prípade vyľilásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z.z. o civilnej 
ocľirane obyvateľstva v zneni neskoršicľi predpisov, alebo v prípade vyľilásenia vojny, vojnovéľio stavu, výnimoč- 
néľio alebo núdzovéľio stavu v zmysle ústavnéľio zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, voj- 
novéľio stavu, výnimočnéľio stavu a núdzovéľio stavu v zneni neskoršicľi predpisov, je možné doručovať tie pí­
somnosti, ktoré môže mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinnosti zmluvnýcľi strán vyplývajúcicľi 
z tejto zmluvy aj prostredníctvom scľiránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pô­
sobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorýcľi zákonov (zákon o e-Governmente) (dálej len ako 
„zákon o e-Governmente“). Doručovanie písomnosti zaslanýcľi prostredníctvom elektronickej scľiránky v zmysle 
zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami toľito zákona.

5. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočnéľio odkladu, najneskôr do 5 kalendárnycľi dni od zmeny, oznámiť si na­
vzájom akúkoľvek zmenu kontaktných! údajov. Takéto oznámenia je účinné jeľio doručením.

Článok 8 
Záverečné ustanovenia

1. Viastnik siete vyľilasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy sa oboznámil s povinnosťami vyplývajúcimi zprávnycľi 
a tecľinickýcľi predpisov, ktoré upravujú opatrenia týkajúce sa predmetu tejto zmluvy, ako aj s Prevádzkovým po­
riadkom a režimom vstupu a poľiybu osôb v kolektore a zaväzuje sa Icľi bezvýľiradne dodržiavať.

2. Hlavné mesto je oprávnené previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu osobu, pričom viastnik 
siete podpisom tejto zmluvy udeľuje súľilas s takýmto prevodom práv a povinnosti z tejto zmluvy. Hlavné mesto 
sa zaväzuje túto skutočnosť bez zľDytočnéľio odkladu oznámiť vlastníkovi siete.

3. Ak dôjde k prevodu alebo precľiodu vlastnickeľio alebo Inéľio práva ku kolektoru, na základe, ktoréľio ľilavné mes­
to umožnilo uživanie kolektoru, vstupuje nadobúdateľ týcľito práv do právneľio postavenia ľilavnéľio mesta podľa 
tejto zmluvy. Hlavné mesto sa za týmto účelom zaväzuje uzavrieť len takú zmluvu s treťou osobou, z ktorej bude 
vyplývať takýto záväzok tretej osoby.

4. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 
Obcľiodný zákonník v zneni neskorších! predpisov a ostatných! všeobecne záväzných! právnycľi predpisov platnýcľi 
na území Slovenskej republiky.

5. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať Iba písomnými dodatkami po doľiode obidvocľi zmluvných! strán pričom platí, že 
zmena kontaktných! osôb podľa článku III ods. 6 tejto zmluvy je účinná jej písomným oznámením druľiej zmluvnej 
strane a písomný dodatok nie je potrebný.

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektoréľio ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť, ne­
účinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neapllkovateľ- 
nostl niektoréľio ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nicľi mož­
no spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neapllkovateľné ustanovenie tejto zmluvy naľiradlll novým 
ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovaný v tejto zmluve zrušený 
a naľiradený Iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú považovať za od­
kazy na právny predpis, ktoré ľio naľiradll.

7. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných! strán a účinnosť dňom na­
sledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeľio zákonníka v zneni ne­
skorších! predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z.z. zákona o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých! zákonov (zákon o slobode Informácii) v zneni neskorších! predpisov, zmluva bude zverejne­
ná nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých! z tejto zmluvy minimálne však po dobu 10 rokov od nado­
budnutia účinnosti tejto zmluvy.

8. Táto zmluva ku dňu jej podpísania predstavuje úplnú doľiodu zmluvných! strán týkajúcich! sa predmetu zmluvy 
a naľirádza akúkoľvek predcľiádzajúcu korešpondenciu a rokovania zmluvných! strán, čl už ústne alebo písomné.



ktoré sa konali pred podpísaním tejto zmluvy; zmluvné strany vytilasujú, že žiadne ústne ani písomné vedľajšie 
dojednania ku dňu podpisu zmluvy neexistujú.

9. Táto zmluva je vytiotovená v 5 (slovom: platlcti) rovnoplsocti s platnosťou originálu; 3 (slovom: t r i ) rovnopisy pre 
tilavné mesto a 2(slovom: dva) pre vlastníka siete.

10. Právne vzťatiy zmluvnýcti strán v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými všeobecnými záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republike v platnom znení, a to najmä zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskoršícti predpisov.

11. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomnýcťi sporov vyplývajúcĺcťi z tejto zmluvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia vzá­
jomných! sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej 
republiky, za použitia slovenského práva.

12. Nedeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
Situačný nákres horúcovodnej prípojky - vyznačený v prílohe č. 1 
Prevádzkový poriadok -  prílohia č. 2

13. V prípade rozporu medzí ustanoveniami textu tejto zmluvy a ustanoveniami akejkoľvek prílohy tejto zmluvy majú 
vždy prednosť ustanovenia textu zmluvy.

14. Zmluvné strany vyhlasujú, že sl túto zmluvu (vrátane jej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou bez 
výhrad a sú sl vedomé právnych následkov podpísania tejto zmluvy,

15. Zmluvné strany, že Ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, túto zmluvu uzatvárajú slobodne, 
vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým a verným vyjadrením ich vôle, čo 
potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

V Bratislave dňa V Bratislave dňa

Za hlavné mesto Za vlastníka siete

v.r. v.r.

Ing. arch. Matúš Vallo Ing. Marek Trajter
primátor konateľ

v.r.

Ing. Petr Teplý 
konateľ



Príloha č.1
Technický výkres -  priečny rez kolektoru v úseku Košická -  Chalupkova

KK7 ^  VŠ9



\
Horúcovod - skapaciínenia územia Chalupkova ul.
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Príloha č.2
Prevádzkový poriadok
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Bratislava 1992



I Hlavné mesto SE Bratislava
f Oddelenie cestného hospodárstva 

Podnik: | Prnhacaálnenáin.c,l
í 814'90 B r a t i s la  v a 
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Prevádzkový fjoriadoidhoi prijatý

a  odsúhlasený.inšpeldorátom  bezpečnosti práce  

dňa 6.11.1989 ppd j,č.: 3 7 7 4 y 8 2 /1 /8 9 /ln g . Ku.

Spracoval: Ing. ÍJarasIav Čulman
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1. LIVOD

1.1 P re vád zko v ý  poriadok (ďalej ib a iP p ) s a  vzfahu je  na ko lek to ry  a  
o sta tn é  qbjekty ýybudované podľa jC ŠN  7 3 Í7 5  0 5  n a  územ í hlavného 
m esta  SPj Bratislavy. PP je  platný dňom 17.2.1992 a  tým to dňom sa 
záro v eň  ŕliš í p la lnosf všetkých  PP vydan ých  d o teraz.

1:2 PP uprav'ijje vz fah y  m edzi správcom  ko lektorov a  správcam i s ie tí 
ulóženýci] v kolektore pri p revád zke , údržbe, poruchách, op ravách a 
haváriác tiiv  kolektore.

5i 5

I t

2. VŠEOBÉbNÉ aiM AJETKOPRÁVHE USTÄMOVEMIA
. ■ : I .  : I

2.1 • P re vád zko v ý  poriadok s a  vzfahuje ,na:
a) s taveliíiú  C ast kolektora, t.j. vlastný tubus kolelttora nadzem ných  

objektiív a  ostatné sú visiacej p o d zem n é objekty, t.j. vstupné, 
vétracjfei m orltážne a lomové ! š a c h ty ,. vo do tesn é izo lácie, od­
vodné lie, drepáž, chrániCky, protipožiarne p rieč ky  a pripevňovacie  
zan ad lin ie  prp nosné konštrukcie.

b) vyb av  iiriie kolektora, e lektro in šta lác ia , vzduchotechnika, odvod- 
. ňovac í>: zariejdenie, s ignalizačné a za b ezp e čo v ac ie  zariadenie
(vrátaŕié  dispečingu), protipožiarne vyb aven ie  a  te lefonické zá r ia -  
de ň ie .j |

c) inžiniejske siete, t.j. potrubie a: k á b le  vrá tan e  všetkých  armatúrj 
nosný : h koh^tr'ukcií ä  príslušného tesn en ia  v priestupoch stenou  
príp. siŕojóm  kolektora. i

2 .2  y  k'olektHre, m ožu byf u lo ž e n é : nasledovne inžinierske sie te a  
zaríádenifi: ' ■ | . j,
Kábelové?vedenia: oznam ovacie m iestne

oznam ovacie diaflcova 
rozhlas po  drôte: 
te levízia po drôte ,
oznam ovacie zv láš tn a  tej. sie te  
ovládacie káb la  potrubnej po šty  
káble signalizačného a  zab ezp e čo v ac ie h o  
. zariadenia

káble m alého napätia  do  5 0  V  
kábla n ízkeho n ap ätia  5 0 - 3 0 0  V  
káble vysokého p a p ä tia  nad 3 0 0  V  do 3 8  kV  
káble veľmi vysokého n a p ä tia  nad 3 8  k V  do 110 kV  

P (vo výn im očných príp.)
po trubné j jiiete: Vodovody (pitnáj: ú ž itko vá  voda)

Teplá ú žitko vá v,dda 
K analizačné potrubie  

(Iba v  techn ických ch od bách)
Špeciálne potrubia  
Potrubná p o šta  
Horúcovody  
Teplovody
P arovody n ízky Hák, d o  5 0  kP a  stred no tlak  
S pätné ko n d en zá to ro v é  potrubie  
Plynovod n ízko lláký do  5 0 0  mm stĺpca H 2 0 ,
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t.j. 5  kP a  í :
P lynovod,stredno llaký 5  ItPa do lO p  kP a  

(do 1 afm ) ■ ! i;
Plynovod vysokodaký  m estský IOCľ k P a -3 0 0  kPa

' ' ' ' i '
' 2 .3  Správcom  zariadenia podľa odst. 1 písm a) a t )  je  spiiávca kolektora. 

Správcom  zariadenia podľa odst. t pľsm. c) sú isprávcijv ia  príslušných  
inžinierskych sietí. '

2 .4  S právca koiektora dáva do užívania správcom  sietí i' a  dobu Časovo 
neobm edzenú (pokiaľ nie je  vzá jom ne inak dohodniľ.iíá) vym edzený  
priestor ko lektora pre uloženie inž. sietí. j í

2 .5  S právca  je  dňom p revzatia  ko lektora  do správy povlilný uzavrieť so  
správcom  inžinierskych s ie ti'h o sp o d ársku  zmluvu o uiiivanf ko lektora  
k prevádzkovaniu príslušnej ánžin iers lie j s ie te ja  sprá;/ca Inžinierskej

■ sieti je  povinný odvádzať správcovi ko lektora  stanóveijú úhradu podľa 
HZ. ! i;

I j ;

2 .6  Správce inžinierskej siete, ktorej p re v á d zk a  älebo háVárla bola prí­
činou vzniku škody na ko lektore a lebo na jnej inži j sieti a  ktorej 
odstránenie si vyžiádalo m imoriadnych nekiadov. žpd ijovedá za  túto 
škodu podľa vl. nar. e. 4 6 /6 7  Zb. ! ’ I

2 .7  Uloženie ďalších inžinierskych sietí, prípadne zm ena jtjptvujúcich sietí 
musí b y ť 'p re je d n a n ä  so správcom  ko lektora,! doloželíiá riadne pre - 
jednanou a  odsúhlasenou dokum entáciou so' všétkjFmi dotknutými 
správcam i inž. s ie tí,. v rá tan e  prípadného n á v rh u 'h a | zm enu , alebo  
doplnenie PR Súhlas k uloženiu tfaisich inžiniersk'ýjýh sie tí alebo 
zm enu jestvujúcich sie tí vydáva  sp rá v c a  kolektora. í;| .

2 .8  S právca  kolektora m ôže v 'je d n o tliv ý c h  prípadoch | jo  dohode so 
správcam i sietí stanoviť zv lá š tn e  prevádzkov!o-bezpj|C nostné pod- . 
mienky k uživeniu ko lektora vyp lývajúcich  z  kóordináŕiie pracovných  
činnosti, a lebo z  p revádzkových  s tavo v  inžiniérškých sjeti,

,2.9 S právca kolektora je povinný viesť pro jektovú  tíokumeiiitáciu skutoč­
ného prevedenia v jednom' vyhotovení, ktorú je  ŕlovinný dodať 
sp rávca sietí. S právca, ko lektora  um ožňuje žáintereEÍóvaným  orga­
nizáciám  prístup k dokum entácii sku to čného  výhotovánia, vyhotovo­
vať výp isy  a  k ó p ie 'a  poskytuje in form ácie k!zistenij.j jestvujúceho  
stavu. ' .1' jí

2.10 Pre k a ž d é  vedenie (vypracu je jeh o  m a jite ľ, p revádzkový poriadok, 
vrátane jeh o  zaistenia pri m imoriadnom havarijnom s tijve . Tento PP 
bude prejednaný so .sp ráv co m  ko lek to ra  a  búde pre{ím ajiteľa siete 
záväzným  doktadomJ V  jednom  vyh o to ven í taude uložííný u správcu  
kolektora. '

3 .  Z A K L Ä D M E  P O V IN N O S T I S P R Á V C U  K O L E K T O R A  S

3.1 S právca  kolektora dbá o dodržiavanie PP všetkým i úijástníkm i pre­
vá d zky  kolektora. Akékoľvek p rá c e  v ko lektore  môžu jýyť vykonané

é
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iba z a  jehíD prítomnosti.
i

3 .2  S právca  iío lektora vedie archív projektovej dokum entcie skutoáného  
zíŕotovenlji stavebnej časti ko lek tora  a všetkých  uložených sietí, 
kto rý  priebežne dopĺňa.

3 .3  S právca  jjo lektorbv zab ezp e ču je  s tá ly  do zo r v centrálnom  dispečingu  
■ ko iektoroít kde sú zavedené  vš e tk y  signáiy signalizačného a  z a -

bezpečoyíic ieho izariadenia. Ďalej za ls fu je  nepretržitú  pohotovostnú  
službu mih. 2  pracovníkov pre prípad p o treb y  okam žiého zásahu  
v prípade mlrhoríádneho stavu, poruchy a havárie. V  pracovnom  čase  
ju za is fu jii praco'vníci údržby na pracovisku, v mimopracovnom čase  
sa  za is fu jí v tzv.ldom ácej pohotovostnej s lužbe v bytoch vybavených  
sarňostatilým i telefónnymi linkami. Z á  rhimoriadnej situácie m ôže  
správca  kolektorov nariadit pohotovosť na pracovisku.

t ,

3 .4  S p rávc a  lio lektora vedie P revád zko vú  knihu a  pre p rác e  v kolektore, 
ktoré neviýkônáyajú pracovnici m iestnej údržbovej ča ty  kolektora, 
vy d á v a  P,,ííkaz na prácu v ko lektoroch (príloha č. 5). Eviduje vstupy  
do ko lektora a  uvedením dátum u vstupu, n á zo v  organizácie, po čet 
pracbvníkbv, druh vykonávanej p rá c e , dobu trvan ia tejto' činnosti. 
V  prevádj'.kovej knihe potvrdí podpisom  ve d c i pracovnej ča ty  alebo  
jednotlivé'-;, k to rý  do ko lektora vstupuje, ž e  boí poučený o usta­
noveniach; PP  a  ;podm ienkách pre p rácu  v ko lektore. Prevádzkovú  
knihu uscl|oväva jsprávca ko lektora  p o  dobu troch rokov. Pri poruche 
poprípade] havárií, vykoná sp rávca ko lek tora  zázn a m  do P re vád z­
kovej knit ý, v ktorej uvedie dátum, hodinu a m eno pracovníka, ktorý  
poruchu zistil a  stručný popis vykon aných  op atren í k jej odstráneniu. 
N a tituliib;] strarie Pracovnej knihy m usí b y f uvedený dátum  jej 
založen ia,) počet- dislokovaných strán , raz ítko  a  podpis vedceho  
správy kolektora.

3 .5  S právca  •'lolektoŕa zaisťuje' údržbu á  opravy stavebnej časti i v y ­
bavenia H'oiektorá, ktoré podía ustaň. 2.1 písm. a) a  b) spravuje, 
vrá tan e  ildržovania čis toty v ko lektore  a  priechodnosti všetkých  
únilrových'l ciest '(v zimnom období odpratanie snehu z únikových 
poklopov),

3 .6  S p rávc a  kolektorov zaisťuje p re v á d zk o v ú  pochôdzkovú kontrolu  
všetkých  i.i'isekov|kolektoróv takto:
a) pri koklktoŕoch bez M aR  2  krá t denne
b) pri kolíiktoroch s M aR  v prvom  polroku p rev ád zk y  2  k rá t tý ž ­

denne;'potom  t krá t týžden ne
c) v'odôv'bdnenýjch prípadoch m ôže s p rá vca  ko lektorov podľa p o tre ­

by pririjerane zvýšiť frekvenciu  prehliadok.
i -!

3 .7  S p rávc a  lib lektoróv pri pochôdzkovej kontrole ko n tro lije  najmä;
a) s tavehhú č a s f kolektora, de form ácie , trhliny,- vnikanie vody, stav

delieclijh priečok, v s tip o v , poklopov, únilcových ciest a  čistotu
v  kole|í.|tore, '

b) zariadl.ínie, mpranie a  regulácie, hlavne neporušenosť íidätačných  
snímač Í3V, ro zvá d zač o v  a  e lektriny  a  s ta v  ov ládacích  káblov,

c) v ý s k y t! plýnu prenosným  indikátorom  plynu, k to rý  m á optické aj 
zvukoM é h lásiče s m ožnosťou d iáfkového prenosu signálu.
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d) funkciu vetracieho zariadenia, stav požiarnych dvk|ľ a  klapiek,
e) vizuálne káble, potrubia arm atúry, úniky médiiii. s táv  izolácií,

náterov, označenia a  ko ró zie  uloženia,
f) úplnosf protipožiarneho zariad en ia . , i.

Z ázn am  o vykonanej po ch ôdzke  uvedie pracovník do, prevádzkového  
denníka, pričom za p íš e  nedostaticy zis tené na, s ie fa c lja  dispečer ich 
nahlási správe jednotlivých sietí. ■

3 .8  S právca  kolektora 1 k rá t z a  štvrťrok vykonaj funkCnji skúšku ivšet-^
kých snímačov za b e zp e č o v a c ie h o  zariadenia, it.j..'ternipstaíov, sníma­
čov hladiny, hlásičov úniku plynu a  požiaru, funkciu íjignalizáčie p o ­
žiarnych klapiek, chodu ventiláto ra, stavu rozvádzal jov, koncových  
sním ačov servopohonov. O vykon aných  skúš|tačh siií zhotoví záp is  
do prevádzkového dénníira. , j '

3 .9  S právca koletora zaisťuje vyško len ie  svojich pracovrijkov pre práce  
v kolektore. Pracovníci musia b y f preukázateľne pouíjení o druhu a  
ch araktere  vedených médií, um iestnenie poťrubia ajS káb lo v v ko ­
lektore, spôsobe osobnej ochrany a  prvej pomoci. Ciálej musia by f 
preukázateľne poučení o funkcii signalizačného zariadi snia a  o postu­
pe pri zistení poruchy alebo havárie . , 'j ,

3.10 S právca koiektora za b e zp e č u je  vstup pracovníkov or,jjanizácií spra­
vujúcich siete v dohodnutom  term íne, v prípade revízií,íbežnej údržby 
a opráv podľa PP a  tieto p rá c e  koordinuje z  hľad iskaip revádzky ko­
lektora.

3.11 S právca kolektora zod po ved á  z a  zam ed zen ie  vstupní nepovolaným  
osobám  do priestoru ko lektora  á  jeh ó  príslušenstva. '

I  i i . 4 .  Z Á ÍC L A D filÉ  P O t/lfSa^O STI S P K Á ’tfC O tí S íE T Í

4.1 S právcovia sietí sú povinní dodržiavať pri, každej člrlhosti v kolek­
toroch PP i zvláštne be zp eč n o stn é  a  prevádzkové poilm ienky k uží­
vaniu kolektora. í

4 .2  Všetky zm eny na svojich veden iach  m usia správcovia í^ietí prejedňať 
so správcom  kolektora, riadŕie ich dokuem ntqvaf i a  ídokumemtáciu 
podľa skutočného vykonania .odovzdať správcovi kóléľjtoŕa v jednom  
vyhotovení. | ;|

4 .3 Správcovia sie tí sú povinní o k am žite  odstrafioVať poriiphy a závady, 
na ktoré boli správcom  ko letora  updzornení, alebo; ktéjré sam i zistili 
ako  aj udržovať svoje s ie te  v rá ta n e  príslušenst\|a v  'takľjjm stave, aby  
neohrozovali bezpečnosť a  prevádzkyschopnosť ps tfäných sietí a 
zariadení, a lebo osôb v koletore. Ú d ržb u  utesnenia inžiíj|ierskych sietí 
v priestupoch. vylconáva podľa pokynov správcu KolektoíB. Pri každom  
prerušení p rác  je  po trebn é za b e z p e č iť  okam žitú priéphodnosf ko­
lektora. i

4 .4  S právcovia s ie tí ručia z a  dodržovanie bezpeC rioslnýcIj predpisov a 
P P  ko iektora svojimi pracovníkm i, k to rý c h  určia pre prátip .y  kolektore.

i
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4 .5  S právca  {sietí zpp do ved á z a  stav  uložených sietí, la k  ako je  to 
: uvedené pi PP a  havarijnom poriadku sietí.

j i
4 .6  S p rá v c o v a  sie tíjm usia udržovaf fa reb né , alebo iné značen ie  svojich 

sietí, ich fijrmalurja prísiuSénstva podía Č S N  7 3  7 5 0 5 .

4 .7  Po dokor.pení piiác, aiebo po havárii sp rá vca  príslušnej sie te vyčistí 
riadne ko fekfor a  uvedie ho do pôvodného stavu.

4 .8  S právcovia s ie tí|za is tia  vyško len ie svojich pracovníkov, ktorých v y ­
sielajú na íprehliádky a p ráce  v ko leto re  podľa PR a  vydajú  im potvr­
denie o vjŕkonanom školení, k to rým  sa  p reu kážu  správcovi koiektora.

4 .9  N a vyzvanie: správcu ko iektora  s a  musia sp rávcovia s ie tí zúčastniť 
skúšok I tvojich servopohonov, poprípade dalších p revádzkových  
zariadení.;

3 .  VrSTUPViDO K O LE K TO R O V

5.1 K ažd ý  víítup do ko lektora m ôže by f vykonaný ibaj z a  prítomnosti 
správcu ťlolektora. Vstupujúce osoby m usia b y f vy b av en é  ochrannou 
prilbou, ájialyzáťorom  plynu tna príslušný plyn) a  prenosným  svie­
tidlom s vlastným  zdrojom .

5 .2  Akúkoľvel.i pochôdzku Irolektorom  m ôžu v y ko n áva l minimálne 2  p ra ­
covníci, k;;orí, mušia b y f vybaven í prostriedkam i pre spojenie s osobou 
mimo ko lík tó ra  ídispečerom ). Výnim ku tvoria ko lektorové podchody, u 
ktorých jb-nutné pred vstupom  o tvorif únikové poklopy na obidvoch 
koncoch iä z a b e z p e č il ich proti pádu osôb. Vstup vykonávajú mini­
m álne 2  f racovníci.

5 .3  Vstúp rnczno uskutočnil len do riadne osvetlených a  vy vetran ých  
kolektoro ý, v ktorých p revád zko vý  stav  inžinierskych s ie tí neohrozuje 
bezpečne s l  vstupujúcich osôb.

5 .4  Pred kažijýrn  vstupom  pracovn íkov cudzích organ izácií do koiektora  
v y k o n á  p'.'acovnílr správcu ko lekto ra  tieto opatrenia;
a) Výkon ji záznam  v P revád zkove j knihe ko lektora, kde uvedie d á ­

tum. h.bdinu, účel vstupu, m en á -o s ô b  vstupujúcich do ko lektora a 
zá zn a .^  d poučení s  podpism i pracovníkov. O  ukončení vstupu sa  
výkon-b tiež zázn am  v P revád zkovej knihe.

b) pQučíi.;osôby ívstupujúce do ko lektora  o chovaní sa  y  koiektore, 
p ričo n j upozom í na zv láštn osti prevádzky, p re k á žk y  a  n ebezp ečie

- úsekU|i do ktorého budú vstupovať a- za is tí ich sprevádzanie  
pracofjníirom  správcu kolektora.

c) Presv(idei' s a  o ná ležitom  vy b av en í vstupujúcich osôb b e zp e č - 
nostnijjmi pom ôckam i podľa PR

d) p re s v jid č í sp pom ocou diaľkovej signalizácie o bezzávadno sti 
úsekUí jdo; ktorého bude vstup uskutočnený.

e) Pracoim íci prevádzkova teľa  ko lek to ra  ■ vstup do ko lek to ra  iba 
oznártäa príslušnému dispečerovi.

5 .5  P ra c o v n í!' spréýcu ko lektora zais fu júci sp revád zan ie , s a  pred



vstupom do každého úseku ko lektora p resved čí 'jiren o sn ým  a n a ­
lyzátorom , či s a  v ko lektore  nevyskytuje plyij). Pi:vé í m eranie vykoná  
na okraji vstupného otvoru. Potom  spustí ventilačríé zariadenie na 
dobu potrebnú k  -.riadnemu prevetraniu pnslušhéhjf-) vzduchotech­
nického úseku. Toto op atren ie  sa nevzťahuje na k o le ŕ  ory a  teqhniciré 
chodby s prirodzeným  vetraním , k d e  je  riadne prevejtranie priebežne  
zaistené. Ďalšiu indikáciu v y k o n á  10 -1 5  rnetrbv od ý'stupného otvoru 
(event, pri dosiahnutí dna ko lek to ra  pri vstupe poklopí jm),

5 .6  V  kolektoroch platí z á k a z  fa jčen ia  a  m anipulácia s o ll/o reným  ohňom  
s výnimkou prípadov podľa čl. 7 . i ' i

5 .7  Po sironCení vstupu skontroluje pracovn ík sp rávy Iwliiiktcira, či všetky  
osoby opustili priestor ko lektora  a  za is tí kolektor.prť;fi vstupu nepo­
volaných osôb.

5 .8  V prípade, že signalizačné a  za b ezp e čo v ac ie  zaris ilen ie  itolektora  
v dispečingu bude s ignalizovaf mimoriadny prevác)'žkový stav, je  
dispečer povinný okam žite  inform ovaf výstražným '; signálom  (hú­
kačkam i) pracovnú skupinu v kolektore.
Po výstražnom  signále sú pracovníci povinní okam žite ;p reru šif prácu, 
urobif potrebné a  m ožné b ezpečno stn é  opatren ie a  jip u stit kolektor 
najvýhodnejšou voľnou únikovou cestou.

I ijii
1 : i i '

! ' i l i '
i ,!!ii
í  : M , -

3 ’ i i',

0 . PR A C E  v  K O LEK TO R E

6.1 Pre vykonanie prác v ko iektore  vy d áv a  sp rá vca  P rjk az  pre prácu  
v kolektoroch. P ríkaz sa vyplňuje vo dvoch vyhotoverijach, z  ktorých  
jedno ob drží vedúci pracovnej skupiny vykonávajúcej ip rá c e 'a  druhé 
je  za lo žen é  u správcu ko lektora  po dobu troch ro ko v iiP ríkazy  musia 
byf riadne čitateľne vyp lnené a s p rá vn o sť ' obsiahputých údajov 
potvrdená zodpovedným i pracovn íkm i správcu koleki.ora a  vedúcim  
pracovnej skupiny.

6 .2  Vstup je  m ožné uskutočniť iba do trvalé osvetleného a vetraného  
kolektora, vtedy keď  neohrozuje prevádzkový: s tav  ii||ž. sietí. Prácu  
v kolektoroch prerokúvajú správcovia  s ie tí s vedúcim 'isprávy !<olek- 
torov dopredu, iba v naiiehavých prípadoch a i pri hai) á riác h  priamo 
s dispečerom . Na vykonávanie p rác  v ko lektore  výcíáva správca  
písomné povolenie.

6 .3  Pracovať v kolektoroch je  m ožné iba v m ieste, k íp ré  je riadne 
osvetlené a ve trané b ez  prítom nosti plynu. T ie to  skýtočnosli kon­
troluje pracovník správcu ko iektora pri od o vzd áva íií pracoviska  
vedúcem u pracovnej skupiny, počas p rá c e  kóntrólují) pracovníkov  
vedúci pracovnej skupiny.

; ij ■
6 .4  P ráce v kolektore nesmie vykonávať jednotlivec; b e ž  ďájšieho za b e z ­

pečenia. Jednofiivca, a iebo .p racovné skupiny zaisťrije pracovník  
správcu kolektora, alebo vyško len ý  pracovn ík dodävai]eľa,- ktorý s a  
po ce lý č a s  práce zdržiava pri najbližšom vchode, ;> .

6 .5  Vedúci pracovných skupín zodpovedajú z a  spôsob vykĺ.inávania prác

4
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tak, aby. tjri nich! nedošlo k poškodeniu s ie tí či vybavenia kolektora. 
Pre ochranu inžinierskych s ie tí je  nutné použif vhodné krycie  
m aterálV; podía druhu vykon ávaných  prác. N a inžinierske s ie te  je 
zakázan é  i uk iadáf aiebo v e š a f pom ocné stroje, prístroje, n árad ie  a 
m ateriá l,'.P ráce 'rnôžu vyko n áva f iba pracovníci s príslušnou kvali­
fikáciou i.í poučení o práci v kolektoroch. Z a  dodržiavanie tohto 
predpisu '.'odpovedá vysiela júca organizácia .

•1 . , , , .
6 .6  Pri prerušení dodávky ei, energie a  prerušení funkcie ventilátora, 

elektrického osv'etlenia, musia pracovníci okam žite  prerušiť p rá c e  a 
opustiť ké le k to r ,;

t

6 .7  Všetky [1 om ôcky pre prácu si zaisťujú správcovia sie tí a  iné 
organizácie,

6 .8  • Pri vykdn ivan í p rác  v ko lektore m usia by f dodržané či. 4  odst. 4  a  7
a  čl.'S odj jt, 1

6 .9  Pri vykoiiávani údržby vlastným i pracovníkm i správcu kolektora  
P ríkaz .pi.;e prácu v ko lektore s a  nevydáva. D ispečer len vstup 
zazn am etlá  do prevádzkove j knihy.

■̂1.
'A-

7 .  P H Á C E  ľíi OTVpREPJÝFšI O H M O M  A  E V A R A M IE  ELEKTI?ICKVP,S  
OBUÚKOitii

7.1 Pre prácni s otvoreným  ohňom (zváran ie  e lektrickým  oblúkom, s  na- 
strélovacjin zariádením  a pod.), p la tia  všetky  podm ienky stanovené  
v čl, 6  a  1,'eba dodržiavať norm y C S N  0 5  0 6 1 0  a  Č S N  0 5  0 6 3 0 ,

1 [
7 .2  K aždý pniicovníK vykonávajúci p rá c e  s otvoreným  ohňom, zvárac ie  a 

nastrefovjicie, musí mať platný p re u k a z  (zváračský, nastreľovací),

7 .3  Všetky p tiíce  s otvoreným  ohňom v kolektoroch s a  m ôžu vykonávať 
len na pís.famrié povolenie sp rávcu rko lek tora  (p rík a z  pre p rácu v ko­
lektoroch!’;

■■e

0

7 .4  S  pracovným  postupom, rozsahom  zab ezp e čen ia , ako I termínom  
vykonávajiia- prálc s  otvoreným  ohňom, m usia by t pred zahájením  
prác s oť.|forený(n ohňom p reu káza teľn e  ob ozn ám en í všetci p racov­
níci, ktorí.ibudú p rác e  vykonávaf,

7 .5  Je p rísn e iza kázán é  začať p rá c e  s  .otvoreným  ohňom bez p ríka zu  pre 
práce  v jkolektoVoch a , po vo ien iá  k zváróvan iu  so  zvýšen ým  ne- 
bazpečím jälébO oheň preniesť n a  iné pracovisko, mimo rám ec príkazu

, pre p rác iil v ko lektoroch’ a  povolenia k zvarovaniu so zvý šen ým  ne- 
' bezpečím  ! '

S I

7 .6 . Pre p rác i|,s  otvoreným  ohňom m usí b y f y  pracovnom  úseku zaistené:
' a) nepretržité  m eranie prítom nosti plynu vo vzduchu,

b) nepret jž ité  ve tran ie pom ocou ventilátorov,
c) po tretíjiý  po čet hasiacich prístro jov na pracovisku,
d) kontro ’á ’ pracoviska ’ vykonává júcou organizáciou  po skončení 

prác  p;i) nevyhnutnú dobu
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I

7.7 Je za k á za n é  um iestnovaf plynové fľaše .(patriace k. lacety len-kyslí- 
kovej zvarovacej súprave), porpípade iné llakoivé nádijby, v kolektore  
a  používaf nastavovaných prívodných hadíc. ,

7:8 Plyny tažSie ako  vzduch nesm ú byt pre práce: v ko lefitore používané 
(PB a  iné). ’

7 .9 V  bezprostrednej blízkosti káb lo v M T S  sa zak azu je  iv a ro v a n ie  ply­
nom i elektrickým  oblúkom. V  prípade nevyhnutnosti it|k v prítomnosti

. pracovníkov M T S , (B ezp ro stred n á  blízkosf káblov sa'jrozum ie vzd ia - 
lenosf do 0 ,5  m od slaboprúdových rozvodov! Ako fľjpelná ochrana 
kábla v  prípade použitia tepelného zdroja musí b y ť jp o u ž ilá  ohnu- 
vzdorná azb estocem en to vé  stena). 1

. !
7.10 Pri výpad e  dodávky ej. en erg ie  hlavne výpad u  ventilátora a  el. 

osvetlenia, musí b y f okam žite  p rerušená p rá c a  a  opustený kolektor. 
Tak isto sa  m usí postupovať vžd y  k e d  zazn ie  vý s tražn ý  signál hú­
kačky, event, na p ríka z  sprevádzajúceho pracovn ííja  správy ko­
lektora. i ,

7.11 Pre p rácu s nastreíovacím  zariadením  platia  obdobne a pst. 4, 6.

I - ' !

8 . BEZe>EČMQSTŕ-SÉ Ä  PKOTÍPOŽaaSSHE O^ÄTHEMUlj Pf?l ■ 
Z IS T E H Í P O K U e H O V É H ©  Ä L E B O  H Ä m R íjŕä É H O  iíTÄ U U .

8.1 Ak d ispečer kolektorov, aiebo po ch ôdzkar zistí, havarijitý alebo poru­
chový s tav  ko lektora aelbo sietí, okam žite  vykoná v ije tk y  be zp eč ­
nostné opatrenia predpísané tým to  prevádzkovým  poriadkom  na z a ­
m edzenie zvä čšen ia  rozsahu poruchy havárie, ohro:i;enia ž ivota a 
zdravia obyvateľov, pripadne poškodenia ostatného ZEÍriadenia v ko­
lektoroch. k

8 .2  Pri zariadeniach , ktoré sú ov lád an é  autom aticky, disipečer pri p o - 
■ ruchách a  haváriách  z a b e z p e č í kontrolu autpm atickif vykonaných

opatrení.
h

8 .3  Zistenú poruchu (h a v á riu ). m usí d ispečer nahlásiť ihrieď správcovi 
dotknutej sie te a  podía po treby  aj ostatným  správcom  ijie tí a  dotknu­
tým orgánom  podľa nasledujúcich kapitol. V šetky  porúfchy á havárie 
hlási vedúcem u prev ád zk y  kolektorov. i ■ íl ■

8 .4  O vykonaných o p a tre n ia c h , urobí pracovn ík spráilbu kolektora  
zázn am  do P revád zko ve j knihy ko lektora s  uvedením íjod iny a mien 
pracovníkov, ktorým  poruchu, hlásil. V , zázn am e úveilie tiež . dobu 
príchodu pracovn íkov organizácia, ktorých  zásah,, év.ent. prítomnosf 
boja pre likvidáciu poruchy vy ž iad a n á . Z á ro veň  urobí}’ do P revád z­
kovej knihy zázn am  o m ieste, druhu a  príčine poriuchy. £i ručne popíše 
priebeh lokalizácie poruchy, m iesto a  druh vy^onänýiíh  technicko- 
bezpeCnoslných o p a tren í (vrátane mien pracovníkov, k lo rí opatrenie 
vykonali). i -i

i 1 .
8 .5  Rozsah signalizačného zariad en ia  v jednotlivých: vzducíjotechnických
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úsekochľí I 
' -  pokl'js teplo ty pod + 5 °C

-  stúpiiutje teplo ty nad + 2 5  “C
-  stúp ju tle  teplo ty nad t  6 0  °C
-  stúpnutie hládlny vo dy -  I. stupeň
-  stúp.Jiutle hládlny vody -  II. stupeň
-  výpe'dok napájacieho napätia
-  fu n k jia  ventilátorov
-  poíolia dô ležitých  arm atúr
-  otvolenia vstupných dvier do ko lektora
-  požil Srna signalizácia
-  signlilizácia-prítom nosti plynu

j

8 .6  Pri z ls terf poruchového alebo havarijného s tavu  ko lektora m usí byf 
v jednotllijýcb prípadoch vykonané nasledovné opatrenie:
a) V ýpacbk  el. energie

-  preríiš if okam žite všetky p ráce  v ko lektore
-  vysij jf pohotovosf nä lokalizovanie m iesta a  príčiny poruchy
-  pri plpruchejna vnútornom  rozvo de v y s la f pracovníkov k okam -

žitáim u'odstráneniu havárie
-  pri jjdruchei mimo vlastnej el. inštalácie te lefon icky inform ovaf

pol Sotovos'tnú čatu  Z E Z  so žiadosfou o okam žité  odstránenie  
potuchy ■

-  a ž  cjo obnovenia dodávky el. energie zvýšil frekvenciu vizuá­
lnych kontrol

-  o vyi^onaných opatren iach in form ovaf určeného ved ú ceh o  pra-
co 'in íka správcu kolektora  

Vzhľacpm k tému, že  ko lektory nie sú riadne ve tran é  (s výnim kou  
koleklijirov s prirodzeným  vetraním ), je nu tné vizuálne prefiliadky 
vykoniW af lep z  vonkajšku ko lektora  c e z  poklopy, a lebo pred 
vstupcjjn za is tit odvetranie Iným  vhodným  spôsobom  (mobilným  
dúchai'ílom a  pod,),

b) pokles itep lo tý pod + 5  °C
-  vypnjjf ve trac ie  zariadenie a zistiť príčinu poruchy
-  praví lepoddbná príčina -  príliš' intenzívne vetranie pri n ízkej von­

kajšej teplote -  zm enš if intenzitu ve tran ia
c) PrekrqSenle teplo ty nad 2 5  °C ‘

-  za is iif intenzívne vetranie príslušného úseku  spustením  ven lilá -
f o r t s  d iaíkovým  ovládaním

-  zistitipríč inu jporuchy vyslaním p o ch ô d zk áro v
d) Poruči la teplovodu

-  okanížite prerušlf všetky p rác e  v ko lektore
-  vyslqíf pohotovosf na lokalizovanie m iesta a  príčiny p o ru ch y
-  zap n jjf vzd iichotechnické zariad en ie  vprís luSnom  úseku, prípad­

ne i|ykonafj opatren ia na prirodzené ve tran ie
-  uzaV ile f príslušný havarovaný- úsek teplovodu, keď  veľký  výron

hori jcej vody ohrozuje b e zp eč n o sf p racovn íko v v ko lek to re
-  nahlďsif poruchu pohotovostnej službe sp rá vcu  teplovodu
-  o Vj/konaných opatreniach informovaf určeného pracovníka 

spnsvcu kolektora
-  do zkplaveriého úseku pripúšfaf studenú vodu tak, a b y  teplota

vočy odteljtajúca do kana lizác ie  neprekroč ila  4 0  “C. V  prípade, 
ž e  tá to 'm o zn o s f nie je, tak  je  nutiié p o č k a f a ž  do vychladnutia  
vody n a 4 0 l°C
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-  nahlásil poruchu správcom  pripojených bytovýi-ih objektov, k a -
nalirácie,' vodovodu, káblov a  plynovodu

e) Porucha vodovodu -  stúpnutie hladiny vody
-  okam žite p reru š if všetky práce  v  ko lektore
-  vyslaf pohotovosf na zistenie príčiny m iesta a  pntíihy poruchy
-  uzavrieť privody vody príslušného úseku l{oiektoró .
-  otvorif kana lizačn é  zasúvadlové uzávery  |
-  ohlásif poruchu správcovi vodovodu |
-  zais tif okolie kolektora prípadným  usmernením c o pravy privola­

nou hliadkou polície i ,! ■
-  ohlásif poruchu a  vykonané op atren ia  určeném u' vedúcem u p ra ­

covníkovi správcu ko lektora j i ,
-  ohlásif poruchu správcom  káblov, teplovodu, kanalizác ie

f) Stúpnutie hladiny vody a  súčasne stúpn utie jtep lo tý l
-  porucha na prim árnych a  sekundárnych rpzvodoii h tep la  a teplej

úžitkovej vo d y  j
-  okam žite preruš if všetky p ráce  v ko lektore
-  uzatvorif príslušné arm atúry d iaľkovým  ovíádanínli
-  za is tif in tenzívne vetranie ventilátorm i j

za is tif vypusten ie vody do kanalizác ia  s primiešíi.yaním studenej 
vody tak, a b y  vypúšťaná voda nem ala  teplotu vySšiu  ako 4 0  ^

-  poruchu oh lás if ihnecf havarijnej s lužbe 'a spráwcovi dotknutej 
sie te  1.

-  poruchu ďalej ohlásif všetkým  o s tatným  sp rávcaij) s ie tí na urče­
nie rozsahu poškodenia h

g) Porucha plynovodu
-  okam žite p reru š if všetky práce  v ko lektore ■ '
-  vys laf pohotovosf na zistenie m iesta a  príčiny por.ychy
-  zapnúť vzduchotechniku príslušného kolektorovil.'ho úseku, prí­

padne vykonať opatrenie p re  prirodzené yetraniei:-
-  zaistif, aby všetky  el. inštalácie, k to ré  nie sú V nevýbušnom

prevedení, boli spoíáhlivo vypnuté , • '
-  ohlásif poruchu správcovi plynovodu a  s jeho súhjasom  uzavrieť

havarovaný úsek i
-  za is tif vy lúčenie  dopravy a  pohyb osôb v tomto iláeku  pomocou

polície 1 . ;
-  oh lás if'poruchu a  vykonané opatren ia vedúcem u p revád zky  ko ­

lektorov j
-  ohlásif poruchu orgánom požiarnej ochrany
“ ohlásif poruchu správcovi kanalizác ie , káblov, vod' bvodu, horúco- 

vodu a teplovodu i I;
h) P ožia r v ko lektore  tsfúpnutie tep lo ty  nad 6 0  i°Cl

-  prerušiť všetky  p rá c e  v ko lektore i
-  vypnúf vzduchotechniku, event, skontrcloviaf vyp iju tie  vzducho­

techniky príslušného ko lektorového úsekď I
-  vys la f pohotovosf na zistenie m iesta a  príCjny pon,.'chy
-  lokalizovať p o ž ia r  osadeným i ručným i hásiácim i pri|)trojm i
-  nahlásif m iesto a  príčinu požiaru  požiarnej ochrar.hy a  os laf pri

m ieste požiaru do príjazdu požiarnej jed no tky  .
-  za is tif okolie kolektora, event, usm ernenie dopravý;pom ocou po­

lície j 1
-  plniť pokyny ve liteľa jed no tky požiarnej ochrany
-  za is tif odstavenie všetkých s ie tí v úseku, okrem  v<;tíovodu a sla­

boprúdových káb lov



Il
i i i

- 1 1  -

-  ohlájiif po žiar a  vykonanie opatren í určeném u vedúcem u pracov-
níkijv] správcu kolektora

-  ohlásif poruchu správcovi plynovodu, vodovodu, horúcovodu, 
tep|bvodu a  VN  káblov a kanalizác ie

I) Vniknutie cudzích osôb do kolektora
A k ziiiíí s tá la  služba prevádzky ko lektorov podľa signalizácie 
otvorenie poklopov, vniknutie nepovolaných osôb do ko lektora  bez 
predel íádzajúceho súhlasu, vykoná nasledovné opatrenia;
-  ozná tni vniknutie nepovolaných osôb polícii
-  povufené oáoby prevádzky ko lek to ra  a  hliadka polície zab ezp e ­

čia vyvedenie nepovolanej osoby mimo kolektor.

8 .7  V  prípade zranen ia  osôb je  nutné požiadať o pom oc lekársku poho­
tovostnú í.tlužbu .

8 .8  Pri hasen; požiaru v kolektore nesmie b y t použitá  voda, te trachlórové  
alebo etjtjbrom idové prístroje, pokiaľ veliteľ zasahujúcej jednotky  
nerozhodiie inak,

8 .9  Manipulái;;iu s uzáverm i jednotlivých s ie tí m ôže s p rá vca  kolektora  
■ vykon ávaf iba v  havarijných prípadoch, a lebo po dohode so správcom

sietí. Pri v'odovode, ako aj horúoovode u za tv á ra  se kčn é u zá v e ry  pre 
príslušnú ab iasf s tým, že  ako prvý s a  u za tv á ra  u záver na prívodnom  
potrubí. fi;o odstránení poructiy sa príslušná s ie t uv ád za  do pre­
v á d zk y  z lí prítom nosti správcu.

8.10 Súhlas sflŕávcu plynovodu o jeho uzavretie  (podía odst. 6  písm eno g) 
nie je  nuťtié iba v prípade preukázateľného požiaru v ko lektore  alebo 
veľkom  úliiku plynu, napr. pri poškodení potrubia

8.11 Po vykoniäní havarijného zás ah u  sú sp rávcovia s ie tí povinní zab ez­
pečiť oprjivu vyrad en ého  úseku a vykonať všetky  dostupné opatrenia  
k. urýchlehém u obnoveniu činnosti sietí. Do doby obnovy prevádzky  
s ie tí'zab ežp e ču jú  správcovia sie tí p revád zku  podľa svojich predpisov.

8.12 V pripadá 'vzn iku  akejkoľvek mimoriadnej s ituácie m usia byť okam žite  
preruSenjl p r á c e 'a  opustený kolektor. R ovnako s a  musí postupovať 
v prípade  ̂ počutia dohovoreného vý s tražn é h o  signálu. Trva lé  húkanie 
znannená ;opustiB kolektor. P reru šované húkanie zn am en á spojiť sa 
podľa mc.jžnosti ,s dispečerom  a riadiť s a  podľa pokynov službu- 
kohajúceljo pracovn íka  správy kolektorov. K e d  nie je  m ožnosť te le- 
fonickéhqispojenia, opustiť kolektor najbližšou únikovou šachtou.

8.13 Vzhľadom; na b e zp eč n o s f musia mať vš e tk y  vstupy do kolektora  
jednotný-jdúč, únikové ce s ty  a  núdzové výcho dy m usia b y f označené  
podľa. Č sl'l. '

8.14 R ozsah  1'Íáseniaj správcom  sie tí aj po lícii.atď . je  po trebn é  vykonať 
diferencovane podľa druhu a  rozsahu poruchy alebo havárie.
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0- PO\ílgiWá ^  ^KlOTHPOŽiÄl^^grWBÄVIEMIE
KOLEKTORA.A ©Og^gČSM^y !

» •

K o l e k t o r  i
t  [

9.1 K ažd ý  ko lektor m usí by f podľa sctivéleného priijektu  vybavený 
snehovým i a  práškovým i ručným i hasiacimi prístrojm i a  ich p re - 
vádzkyschopnosf 1 x  ročne kontrolovaná. '

9 .2  Únikové cesty, núdzové výcho dy  a  zm eriy  preťjiodného profilu' 
kolelttora musia b y f v súlade s platným i Č S N  jedníjlznačne zreteľné 
označená a  riadne osvetlené. .!

9 .3  Na dverových vstupoch do ko lektora musia by t ná viditeľnom mieste 
upevnené nasledujúce tabuľky:

-  z á k a z  vstupu s  otvoreným  ohňom 'a fa jčenie
-  vstup povolený len v ochrannej prilbe
-  p o zo r na vysoké napätie

9 .4  Pre ľahšiu orientáciu  a  prehľadnosf musí by f | potrubie fa rebne rozlí­
šené podľa druhu látky, ktorá p re te k á  potrubíni.

;  I  t  ľ

.! ■ ii

ľi!
I " ;

‘ ; . M

H i! ; i

. I i|,i

9 .5  V každom  sam ostanom  úseku ko lektora a  nä v š e tk /c h  vstupoch a  
výstupoch z  ko lektora  musia b y t vš e tk y  káfaje ozna-Sené trvanlivým  
číselným označením  podía ČSN  3 4  1 0 5 0 ,’ ' í;

9 .6  Pre ľahšiu a  rýchlu orientáciu pracovn íkov pohotoviljstných číaf pri 
vykonávaní havarijných zásahov m usia b y f ozňačené'bredovšetkým :

-  poklopy únikových ciest
-  dverové vstupy do koletora
-  ša c h ty  ko lektora'
-  sm ery  chodieb a'chpdbičieit
-  u za tvá rac ie  arm atúry  jednotlivých inž. s ie tí v kolijiktore, ktoré sú

sú čas tou  "havarijného plánu" p revádzkového  poi'iadku
-  u za tvárac ie  arm atúry Inž. s ie tí v te rén e  pred vstijpom  do kolek­

to ra  ' ■

V  dispečerskom  stano v iš li musia b y f k dispozícii tieto ipateriály:
a) p rev ád zk o vý  poriadok a p rev ád zk o vý  denní,k, ,i '
b) te lefónne čísla polície, PO, zdrav, pohotovostnej ijilužby, pracov­

níkov pohotovostnej služby ko lektorov a :v e d ú c i;h o  prevádzky, 
správcov sie tí a ich havarijných služieb,

c) kľúče v prehľadnom usporiadaní od všetkých  priestcfov,
d) p revád zko vé  v ý kre so v á  dokum entácia kc ie lttora  ; ■
e) súpis fa reb ného  ozn ačen ia  potrubí a číselného oznElpehia káblov,
f) schém a s ignalizačných okruhov a zabezpečovacíefi.'? zariadenia,
g) lekárn ička prvej pomoci
h) 3  ks p lynových m asiek, 2  ks  kyslíkových pribtrojov, 3  ks 

ochranných prilieb a  3  ks nevýbušných prenosných ' Svietidiel
i) nosidlá, uvoľňovací hák, d ie lektrické ko b erce  
j) 3  ks nezávis lých  verejných te lefónnych liniek

■i i;
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Príloha č. 1
i

FÄlíE;BfíÉ ZSaaČEMIE SäETÍ
í

1. N a  ľahkú orientáciu  a  prehíadnosf m usí byf potrubie o zn ače n é  podľa 
ČSN ]3  0 0 7 2 ,  O IV  13 0 0 7 2  a Č S N  13 0 0 7 3 .  Potrubie sa  označí 
farebne 10 m pred  a  10 m z a  každou šachtou.
Rozlišovacie n á te ry  v kolektoroch a  technických chodbách sa 
upravia takto:
a) plynovody -  v rátane upevňovacích strm eňov -  chróm ová žltá, 

stredná č. 6 2 0 0 .
b) tepelné sie te  -  v rátane arm atúr a upevňovacích prvkov

ba) prívodné potrubie -  červená rum elková, s v e tlá  č. 8 1 40 .
bb) vrátne potrubie -  červená višňo vá č. 8 3 0 0

o)''.'vodovod -  v rá ta n e  arm atúr a  upevňovacích prvlrov ze le n á  stredná  
’'č. 5 3 0 0  

,1/ d) únikový oceľový výstroj
da) rebríky -  ze len é  transparentná farba
db) poklop -  ze le n á  transparentná fa rb a

e) ostatné oceľové konštrukcie -  rebríky, káb lo vé lávky, ža lú z ie  -  sivá 
svetlá č. 1110

f) zn ížený alebo zúžený priechod s a  natrie č le rno-žltým i pruhmi, 
čierna č. 1 9 99 , ž lté  č, 8 2 0 0 .

Rovnako sa  natrú všetky pred m ety  a vybavenia, ktoré treb a  p rekra­
čovať. ,

2. V združenej trase  musia b y t všetky, káble technického vybavenia  
združenej trasy  trvä le  označené šlítkovaním  a  to pri každom  vstu­
pnom otvore a  v  m iestach ko lektorových komôr.

Príloha č. 2

P O M Ô C K A  PR E Š K O LEN IE  PR Ä C O VW ÍK O tí O  B E Z P E Č N O S T I 
A O CHRANE ZD R A V IA  V  K O LE K TO R E

1. O chrana pred n eb ezp eč im  d o tyko véh o  n ap ä tia

2 . Z vý š e iió  o ch ran a  p ro ti ú razu  e l. prúdom  je  vykon an á  kom bi­
náciou nulovan im  a pospojovaním  podľa Č S N  3 4  1010

! 3 . In fo rm ác ie  o e le k tr ic k o m  za ria d en í

3.1 Priestory z  hľadiska nebezpečia úrazu el. prúdom:
,  -  priestor b e zp eč n ý  -  suché prh iestory  (p revád zkové budovy)

'J - priestor n eb ezp ečn ý  -  vlhké pries tory  (do te jto skupiny patria
\  kolektory)
IJ -  priestor z v lá š f nebezpečný -  m okré p ries to ry  s nebezpečim
^ dotyku ko vových  častí (čerp ad lá)

" 3 .2  Zodpovednosť pri prác i na el. zariad en í •
a) práce  podľa pokynov -  práce, pre k to ré  sú d a n é  len najnutnejšie 

pokyny. Pri te jto  prác i zodpovedajú  pracujúci za  dodržanie  
bezpečnostných predpisov.

b) práce  pod dohľadom -  práce, k to ré  s a  vykonávajú podľa
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podrobnejších pokynov. Pred zahájen ím  p r á c , sa osoba 
vykonávajúca dohľad presvedčí, či sú vykonané potrebné bez­
pečnostné opatrenia. V priebehu p rác  podľa pq treby občas 
skontroluje dodržovanie bezpečno stn ých  predpisov. Pri tejlo práci 
zodpovedajú z a  dodržovania bezpečno stn ých predpisov pracujúci,

c) práce pod dozorom  -  p rác e , ktoré s a  vykonávajú pri trvalej 
prítomnosti osoby, k to rá  je  po veren á  dozorom  a  Ktorá je zod­
povedná za  dodržovanie bezp ečn o stn ých  predpisov. ^

I

4. Odborná spôsobilosf p racovn íko v  v e le k tro te ch n ik e  podfa 
V5fhl. 6. 31 /1979

5 . Infornnácia o horúcQvode a tep lovodnom  potrubí

5.1 Z  prevádzky týchto sie tí vyp lývajú  pri prechode kolektorom  nasle­
dujúce nebezpečia:

-  zaplavenie vodou
-  oparenie
-  popálenie o nezaizolované časti potrubia a  armatúr.

Izolácia potrubia musí b y f vy ko n an á  tak, aby na jeho povrchu 
nepresiahla teplota 5 0  oC, ta kže  tu n e b ezp eč ie  popálenia nehrozí.

6 . P lynovodné potrub ie

6.1 Pri poruche plynovodu popr. netesnosti signalizuje bezpečnostné za­
riadenie v dispečingu únik plynu a  to pri 2 0  % a 4 0  % dolnej medze 
výbušnosti. I keď  v kolektoroch napr. vo Vrakuni a  na dlhých dieloch 
nie je  rozvod plynu uložený, je  nutné upozornif na m oznosf výskytu  
plynu vo vzduchu kolektora. Pri poruchách a  netesnosti plynovodov 
m ôže do jsf k jeho zavlečeniu pozdľž potrubia, káblov ná veľmi veľké 
vzdialenosti. Pri prechode plynu zem ou do ch ádza  naviac k jeho 
filtrácii a  ku strate  charakteris tického záp ach u . P re to ‘ je nutné ve­
novať zvýšenú pozornosf m eraniu koncentrác ie  plynu vo vzduchu 
kolektora. ,'

7 . P o s k ytn u tie  p rve j pomoci

Pri poskytovaní prvej pomoci je  potrebné jed na f rýchle, nie však  
unáhlene, ab y nedošlo k úrazu záchrancu  a lebo tretej osoby.

7.1 Ú raz elektrickým  prúdom
V lastná prvá pomoc m ôže b y f za h á je n á  a ž  po vykohaní bezpod­
m ienečne nutných tecbn lcko -b ezpečno stn ých  op atren í;vrátane pre­
vencie druhotného úrazu (napr. za is tif vypnutie el. prudu, odstrániť 
postihnutého z  dosahu el. prúdu pom ocou suchéhcJ nevodivého 
predm etu atď). '

V lastná pomoc

Pri zas tave n í krvného obehu je  nutné pristúpif ku krieseniu (dýchanie 
z  pfúc do  pľúc v kombinácii s 'm asážo u  srdca).
Pri zas taven í dýchania -  umelé dýchanie z  pľúc do pfúc 
Pri šo ku vykonám e protišokové op atren ia  (viď bod 7 .4 )
Popáleniny neohrozujú bezprostredne živo t a' ošetrím e ich a ž  po
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úkonoch život zachraňujúcich.

7 .2  P opálen iny, o p aren iny
O závažnosti popálenia rozhoduje

-  rozsah popáleniny
-  h fb k a  po pá len in y
-  v e k  a  zd ra v o tn ý  s ta v  postihnutého

P ostihn utý  je  oh ro zen ý  je d n a k  šo ko m  (pri p o p á le n in á c h  v ä č š íc h  ak o  
15 % p o vrch u  te la ) Jednak m o žn o sto u  in fiká c ie  p o p á le n ý c h  m iest, 
ale b o  pren iknutím  do je d o v a tý c h  splodín do  krvi.

V la s tn á  pom oc

-  M a x im á ln e  s k rá tif p ô s o b en ia  tepla.
-  P ri p o p á le n í horiacou hm otou (a s fa lt, um elé  hm oty) poliaf postih­

nu té  m ies ta  s tudenou vodou a le b o  p o p á le n é h o  ponorit do vo d y  
(och ladenie),

-  P rile p e n á  (p rip á le n á ) h m o ta  s a  n e od straňu je .
-  P re d  ďalším  ošetren ím  z á k ry t  ú s ta  a  nos postihnutého v re c ­

ko vko u  a lebo  ša tko u , to  is té  urob it s e b e  a  v y k á z a f  p rize ra jú ­
cich.

-  P a c ie n ta  u ložif do kľuku -  nesm ie chodif.
-  V y k o n a l p ro tišo ko v é  o p atren ie .
-  Vykonaf ochladzovanie popálených miest.
-  P o ra n e n é  m iesto s teriln e  p r ik ry f k ryc ím  o b v ä zo m  (zá s a d n e  b e z

m a s tí a  zásypo v).
-  Tekutiny  p o tíá va f z á s a d n e  v m a lýc h  d á vka ch , na jv iac  15 ml z a

1 /4  hodinu a  to len vtedy , kým  po stih n u tý  n e zvrac ia .
Pri p o p á len in ách  (o paren inách) m enšieho ro zs a h u  priložif sterilnú  
g á z u  a  vyhľadať lekársku  pom oc.

7 .3  O tra v a  plynom
Z e m n ý  p lyn  nie je  jed ovatý , je  v š a k  n ed ých ateľn ý . P ostihnutého  
v y n ie s t čo  na jskô r zo  za m o re n é h o  p ries toru , p rito m  d b a l na vlastnú  
b e zp eč n o sť , za is tiť  postihnutém u kľud a  tep lo . K e ď  ne d ýc h a , vykonať  
um elé  d ý ch a n ie , a ž  do príchodu le k á ra , a le b o  do doby, kým  
p o stihnu tý  z a č n e  sám  dýchať.

7 .4  Š o k
Š o k  je  s ta v  vá žn eh o  o h ro zen ia  ž iv o ta . V y v íja  s a  a k o  re a k c ia  o rg a ­
nizm u n a  z á v a ž n ý  škodlivý, v ä čš in o u  náh le  vzn ik n u tý  podnet. P riebeh  
šo ku  urýchľujú a  podporujú: bolesť, s trac h , v y č e rp a n ie , hlad, chlad, 
h o rú čav a  a  pod.
P rízn aky:

1. f á z a  -  P ostihnutý  je  nekľudný, bledý, m á  zim nicu, o k ra jo vé  ča s ti
te la  sú s tu d e n é  p o k ry té  s tu d e n ý m  le p k a v ý m  potom .

2 . f á z a  -  nekľud p re c h á d z a  v nečinnosť (apatiu ), bo lesti ustupujú, 
s ú č a s n e  p r ic h á d za  s m äd . S tu d e n ý  p o t po  ce lom  te le, te p  sa  
zrých ľu je  c e z  1 0 0  z a  min, s lá v a  s a  m enej a  m enej hm atateľným . 
D ý ch an ie  s a  zrýchľuje. D ô jd e ku zvracan iu .

3 . fá z a  (k o n e č n á ) -  te p  je  u ž  n a  o k ra jo v ý c h  č a s tia c h  te la  n e -  
hm atateľný, ča s to  nepravidelný, p o s tih n u tý  re a g u je  len n a  b o le s ­
tiv é  podnety . D o c h á d z a  k b e zved o m iu  a  rý c h lo  n asled u je  n e n á ­

v ra tn é  z a s ta v e n ie  obehu. Sm rť.
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7.5

-  predpoiriadom je  poskytnutie prvej pom oci (zastavenie k rváca­
nia atd.)

-  za is tif dostatočnú pľúcnu ventiláciu
-  zachovaf kľud. ukľudnif postihnutého, za is tif kľud v okolí
-  postihnutého uložíme do protišokovej polohy
-  nosítka podložíme pri nohách tak, ab y  s podložkou zvierali uhol 

15 °. Vhodné je  zdvihnutie dolnýcti končatín kolmo k telu. Pri du­
sen í sa pacienta alebo súčasnom  m ozgoiebečnom  poranení 
(alebo onemocnení) uk ladám e postihnutého vodorovne na chr­
bát a  len dolné končatiny podložím e as i o 3 0  cm. ;

-  zabránim e predchiadeniu
-  TE K U TIN Y  NEPODAVAMEI! -  sm äd však musíme utíšif. Pery. 

ústa a  obličaj otieram e vlhkou tkaninou
-  postihnutému nedovolíme, ab y sa  pohyboval. Sam i sa pohy­

bujeme čo najmenej
-  čo najrýchlejšie privolat odbornú pom oc -  lekára •.

Náhle zastavenie obehu ^
Ide o prerušenie krvného obehu u osoby, ktorej zdravotný stav do 
tejto doby nevzbudzoval obavu z  náhlej sm rti. Nie v žd y  ide o za s ta ­
venie srdca, preto hovoríme "náhle zas tave n ie  obehu”
Príznaky: • ■

-  bezvedom ie
-  postihnutý nedýcha alebo vidím e "lapanie po dychti”
-  nehmatateľný tep
-  zistím e rozšírené zornice (nem usia b y f)
-  zornice nereagujú na svetlo

Prvá pomoc

Dôležitú úlohu tu hrá čas -  a b y  sm e zabránili smrti, musíme zahájif 
kriesenie (umelé dýchanie z  pľúc. do pľúc vždy v kom binácii s ne­
priam ou m asážou srdca) už behom 3, najneskoršie: 4  minút po 
zastaven í obehu.

■ I

í  I 
!:i

7 .6  Postup pri nepriamej m asáži s rd c a

-  postihnutého vžd y uložíme na tvrdú podložku
-  kľakneme alebo sa postavím e k jeho boku asi vo .výške krku a 

hornej časti hrudníka i
-  ná jdem e m iesto pre s tiačovanie -  nahm atám e m ečovitý  

výbežo k (spodný koniec hrudnej kosti), cez k to rý  položíme 
naprieč dva prsty, vedľa n ich-priložím e dolný okraj záp ästia  
presne v priebehu hrudnej kosti. I

- druhú ruku položím e záp äs tím  naprieč c e z  prvú
-  potom  začnem e pravidelne, pružne hornými končatinam i v la k - 

foch napnutými stiačovaf hrudnú k o s f váhou hornej polovice 
te la  kolmo proti chrbtici as i 4 - 5  cm hlboko

-  najvýhodnejšia fre iw encia  je  8 0  s tlače n í behom m inúty
tVlasáž. srdca nedáva dosta točnú pľúcnu ventiiáciuj . Preto  treba
v ž d y  kombinovaf s um elým  dýchaním  z  pľúc do pľúc.jM asáž srdca
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smieme preruSit max. na 5 sekúnd.

7.7 Postup pri kriesení
a) v prípade 1 záchrancu

-  najprv 3 -5  x rýchlo vdýchnuf do úst postihnutému bez Čakania 
na úplný výdych

-  15 x stlačíme hrudník
-  2  x vdýchnem e
-  15 x stlačíme hrudník
-  takto striedame umelé dychy so stlačením hrudníka, až  do 

príchodu lekára alebo do obnovenia spontánne] srdečnej čin­
nosti 80  stlačení/min

b) v prípade 2  záchrancov
- záchrancovia kfačia proti sebe po stranách postihnutého
- jeden 3 -5  x  rýchle vdýchne do úst postihnutého
-  druhý začne ihneď žatým nepretržite hrudník frekvenciou 60 

stlačení/min
-  po každom piatom stlačení vdýchne prvý 1 x  zhlboka do úst 

postihnutému. Rytmus sllačovania hrudnej kosti sa pritom ne­
mení

-  asi po piatich minútach si záchrancovia vymenia úlohy
- ked sa opäf objaví spontánna činnosE srdca, pokračuje sa už 

len v umelom dýchaní

7.8 Privolanie lekárskej pomoci
Vo všetkých prípadoch vážnejšieho rázu je potrebné ihneď volaf 
lekársku pomoc. Pri hromadnom úraze je potrebné okrem toho volaf 
útvar požiarnej ochrany. Pri telefonickom hlásení úrazu zachovajte 
kľud a uveďte;

-  svoje meno
-  adresu pracoviska
-  bližšia označenie miesta pracoviska
-  čo sa prihodilo
-  telefónne číslo ohlasovatefa

■■ ■■

-
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Kí’ í o '
• - • ' - • • V : . ;



-  1 8  -

Príloha Ď. 3 

SPK Bratislava

P REU KAZ VSTUPU DO KO LEKTO RA

Číslo preukazu: ..............................................

Meno: .................................................................

Nar: ...................................................................

Č. obč. preuk.: ................................................

Zamestnanie: ................................................

Zamestnávateľ:...............................................

Tento preukaz oprávňuje k vstupu do kolektora.
Zamestnávateľ potvrdzuje, že držiteľ preukazu je pre prácu v kolektore 
vyškolený a poučený o príslušných bezpečnostných predpisoch.

Podpis držiteľa: Podpis a pečiatka
zamestnávateľa:

Platí od: .........................................  Pečiatka

do: .........................................  a podpis správy koiektorov:

Platí od: .........................................

do: .........................................

Platí od: .........................................

do: .........................................

Platí od: .........................................

do: .........................................
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Príloha č. 4

Číslo:
Dátum;

PO V O LE N IE
ku zváraniu so zvýšeným nebezpečenstvom

Pracovisko (presné určenie): ......................................................................................
Pracovný úkol: ................................................................................................................
Meno zvárača: ..................................................... zvár. preukaz č.:.. ......................
Zahájenie práce d ň a :   v hod..............................
Ukončenie práce dňa:   v hod..............................
Práca s otvoreným ohňom od 7 .0 0  do 14.00 hod

Nutné preventívne opatrenia:

-  pred vstupomm do kolektora vykonaf odvetranie vzduchotechnikou, ktorá 
zostane zapnutá po celú dobu vykonávania prác

-  zistif prenosným analyzátorom, či v kolektore nie je plyn -  priebežná 
kontrola

-  pri zváraní plameňom (rezanie kyslíkom) zostanú tlakové bomby mimo 
kolektor, minimálne 3  m od vstupu. Pri tlakových bombách bude trvalé 
prítomný pracovník podniku vykonávajúci práce v kolektore

-  plnenie benzínových lámp vykonávaf zásadne mimo kolektor
-  pracovník prevádzky kolektora vykoná poučenie cudzích pracovníkov na 

pracovisku pred vstupom do kolektora
- po vstupe do kolektora budú pracovníci na mieste oboznámení s úni­

kovými cestami a upozornení na ostatné siete v mieste práce
- neoddeliteínou súčasfou tohoto povolenia pre prácu s otvoreným ohňom 

v kolektore platí ČSN 050610  pre zváranie plameňom, ČSN 0 5 0 6 3 0  pre 
zváranie el. oblúkom a ČSN 2 3 8 7 2 0  benzínové lampy nahrievacie, opa- 
lovacie

-  v dosahu vykonávaných prác budú po celú dobu umiestnený práškový 
alebo snehový hasiaci pristroj

-  po skončení prác s otvoreným ohňom bude pracovisko upratané a za 
prítomnosti pracovníka prevádzky kolektora prehliadnulé.

Požiarna asistencia (m eno):........................................ podpis: ..........................
Ohlásenie ukončenia prác (komu): ........................... dňa   hod.........
Meno a podpis pracovníka zodpovedného za zaistenie následného dozoru:
Meno: .................................................................................  podpis: ..........................
Povolenie platí na deň: .................... od   do..  hod...........

Vedúci prevádzky kolektorov podpis.. .........................................................

Zvárač podpis.. .........................................................
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Príloha č. 5

Povolenie prác v kolektore č.

Popis práce
Prácu vykonáva podnik
Vedúci pracovnej čaty preukaz č.
Počet členov čaty
Práce budú vykonané v dňoch   v čase
V úseku kolektora č.........................................
Popis práce

Pri práci bude používaný otvorený oheň 
Pri práci budú použité špec. prístroje

Pracovný postup 
(prip. na zvi. liste)

razílko a podpis správy 
kolektora

II. Zabezpečenie pracoviska

Prac. Stav prostr. Meno Stav. vybav. Príkaz dňa Podj
úsek pracoviska výkon. osôb vykonal disp.
č. prac. prev

Za celú dobu prác budú otvorené vstupné šachty č. 
Budú odpojené tieto zariadenia:
Odpojenie zabezpečí:
Ďalšie bezpečnostné opatrenia (označenie pracoviska,

spôsob kontroly)

P o z n á m k y :
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Vybavenie ochrannými prostriedkami
Vybav, osôb Viast. Zapož. Vybavenie čaty Vlast. Zapožič.

ks ks ks ks

Prilba Prenos, indikátor
Topánky ochr. protipožiar.
s protišmyk. dosky
podr. prac. svietidlá
odev

Poznámka:

IV. Odovzdanie pracoviska
Poučenie o špec. podmienkach pracoviska

prac.deň hod. Zist. obsah plynu Iné Vetracie zar. Podpis Pracov. 
č. prenos, analýz. záv. spustené doprev. prevzal

Svojím podpisom (viď posl. stĺpec) potvrdzuje ved. prac. čaty, že bol o 
podmienkach práce v kolektore poučený, prevzal zabezpečenie praco­
viska a zodpovedá za ďalšiu bezpečnost pracovníkov pri práci.

Poznámka:

V. Ukončenie (prerušenie) práce

Prac. Opustené Stav Zabezpeč, práce Pracovisko Prac.
č. deň hod. pracov. po ukončení prác odovzdal prevzal

a vstupy 
zabezp.

Hlásenie a ukončenie prác 
prevzal dispečer



-  2 2  -

Príloha č. 6

P re h b d  súvisiacich ČSN a o s ta tn ýc h  predpisov

CSN 03  8 0 0 9  Povrchová úprava nátérem. Pfedpisování
03  3 2 5 0  Ochrana ocelových konslrukcí, nátéry proti pôsobení 

atmosférických vlivú 
03  0 6 1 0  Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie plameňom a 

rezanie kyslíkom 
05 0 6 3 0  Bezpečnostní ustanovení pro svafování elektrickým 

obloukem
05  0711  Predpisy pro zkoušení sváŕečú potrubí 
13 0 0 7 3  Číselné značení látek protékajícich potrubím 
13 0 0 7 2  Značení potrubí v prostorech podie protékajícich látek 
13 0 6 3 0  Vzdálenost uložení potrubí. Výpočtová smérnice 
13 1 0 2 0  Bezešvé ocelové trubky pro potrubí 
13 1021 Svafované ocelové trubky pro potrubí 
13 1 0 7 0  iJprava koncu trubek a hrdel prírub, armatúr a jiných 

součástí potrubí pro svaPování 
13 2 0 1 6  Prírubové trubky 
13 3 0 0 6  Barevné značení potrubních armatúr 
3 3  0 3 0 0  Druhy prostredí a podkladu pro elektrické zafízení
33  0 3 3 0  Predpisy pro krytí elektrických pfedmétú
34  1 0 1 0  Všeobecné predpisy pro ochranu pred nebezpečným

dotykovým napétím 
3 4  1 0 5 0  Predpisy pro kladení silových elektrických vedení
3 3  2 3 1 0  Predpisy pro elektrická zafízení ve zvláštních podmínká
34 3 0 3 5  Predpisy pro zacházení s elektr. zafízením pri pozáfech

zátopách
34  3 1 0 0  Bezpečnostní predpisy pro obsluhu a práci na elektr. 

zafízeních
34  3 8 0 0  Revize elektrických zafízení a hromozvodu
33  2 3 2 0  Pfedpisy pro elektrická zafízení na povrchu v místech s

nebezpečim požáru nebo výbuchu horlavých plynú a pai
34  2 0 0 0  Základní pfedpisy pro elektrická osvétiovací Vedení 
34  2 0 3 0  Pfedpisy pro ochranu sdšiovacích vedení a zafízení pfe

nebezpečnými vlivy trojfázových vedení vn a vvn 
34 2 3 0 0  Pfedpisy pro vnitfní rozvody sdélovacích vedení 
34  2 5 0 0  P-edpisy pro rozhlas po vedení 
34  2 7 1 0  Pfedpisy pro zafízení elektrické požární signalizace 
34  2 8 3 0  Odrušení vedení vn a vvn 
3 6  0 0 4 6  Umélé osvétiení v prúmyslových závodech 
3 3  1 7 9 5  Uzemnéní v elektrických stanicích 
3 8  2 1 5 6  Kabelové kanály, prostory. šachty a mosty 
3 8  3 3 5 0  Zasahování teplem. Všeobecné zásady -  navrhování 
3 8  3 3 6 0  Tepelné síté. Strojní a  stavební část -  projektování 
3 8  6411  Nízkotlakové plynovody a prpojky 
4 2  5 7 1 6  Trubky ocelové bezešvé valcované nebo tažené za tep!

s malými mezními úchytkami z oceli tfíd 10 až 16 
4 2  5 7 8 2  Trubky ocelové hrdlové ke zvafování
72  7 0 0 6  Smérnice pro navrhování izolací proti strátam tepla

Zpúsoby výpočtu tepelných ztrát pro prúmyslové izolac 
(doporuená)

7 3  0 0 3 5  1. díl zatížení konstrukcí pozemních staveb
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2. díl Zatížení Wonstrukcí pozemních staveb 
Hmotnosti skladovaných materiálu 

73 0 3 0 2  Požární pfedpisy pro výstavbu prúmyslových závodú a 
sídlišté

7 3  1901 Základová púda pod plošnými základy
73  1201 Navrhování betónových konstrukcí podie mezních slavú
73  2001  Projektování betónových staveb
73  6 0 0 5  Prostorová úprava vedení technického vybavení
73  6 2 0 3  Zatížený a statický výpočet mostu
73  6611  Tlakové zkoušky vodovodního potrubí
73  6 6 2 0  Vodovodní rady a  prípojky
73  6701  Stoková sít a  kanalizační prípojky
73  6 7 1 3  Uliční vpusty
73  7 5 0 5  Kolektory pro sdružené trasy mestských podzemních 

vedení
34  1541 Pfedpisy pro elektrická zafízení na povrchu v místech 

s nebezpečim požáru nebo výbuchu tepelných plynú 
ON 4 2  5 7 1 7  Trubky ocelové zvarované
OEG 3 8  301 2 Provozní pravidla pro elektrérny a síté rozvod tepla, 

část C.

Hygienické pfedpisy MZ ČSR svazek 39 /197 8  Smérnice o hygienických 
požadavcích na pracovní prostredí.


